
Các đại biểu của 13 bang đã nhất trí với Tuyên ngôn sau đây.   

T rong tiến trình phát triển của nhân loại, khi một dân 
tộc cần thiết phải xóa bỏ những ràng buộc chính trị 
giữa họ với một dân tộc khác, và khẳng định trước 

các quốc gia có chủ quyền khác trên thế giới về vị thế độc 
lập và bình đẳng mà các qui luật của tự nhiên và thượng đế đã 
ban cho họ, thì sự tôn trọng đầy đủ các quan điểm của nhân 
loại đòi hỏi họ phải tuyên bố những nguyên do dẫn họ đến 
sự biệt lập đó.

Chúng tôi khẳng định những chân lý hiển nhiên: 

-Rằng mọi người sinh ra đều bình đẳng. 

-Rằng tạo hóa đã ban cho họ một số quyền bất khả nhượng, 
trong đó có quyền được sống, được tự do và mưu cầu hạnh 
phúc.

-Rằng để đảm bảo những quyền này, các chính phủ phải được 
lập ra từ nhân dân và có những quyền lực chính đáng dựa trên 
sự đồng thuận của nhân dân.

-Rằng bất cứ khi nào một thể chế chính quyền phá vỡ những 
mục tiêu này, thì nhân dân có quyền thay đổi hoặc loại bỏ 
chính quyền đó và lập nên một chính quyền mới, đặt trên nền 
tảng của những nguyên tắc nêu trên, và tổ chức các lĩnh vực 
quyền lực của chính quyền này theo cách có hiệu quả nhất để 
mang lại sự an toàn và hạnh phúc cho nhân dân.

Tuyên ngôn Độc lập 
Trong đại hội ngày 04 tháng 7 năm 1776
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Trên đây là bản in đầu tiên hiếm quý của Tuyên ngôn Độc lập. Tài liệu nguyên thủy viết tay được trưng bày thường trực tại Văn khố Quốc gia ở Washington.  ©AP Images.
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CáC nền móng Của tự do 

Thomas Jefferson soạn bản dự thảo đầu tiên của Tuyên ngôn Độc lập.  Hình của AP
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